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N

Hoe slank kan een badmengkraan zijn? Net 

als bij de andere kranen uit de Kaldur serie 

gaat het om de pure vorm. Die komt het best 

tot zijn recht door de warm- en koudwa-

terleidingen achter elkaar te plaatsen. Een 

ingenieus binnenwerk maakt het mogelijk om 

de badkraan en handdouche van de Kaldur 

extreem slank en compact te maken. Geen 

dikke ronde buis met daarin de warm- en 

koudwaterleidingen, zoals gebruikelijk bij 

badmengkranen, maar een slim ontwerp dat 

van top tot teen verbluffend slank blijft. De 

handdouche van de Kaldur badmengkraan 

wordt op een vanzelfsprekende manier 

visueel sober aan de bovenzijde van de body 

geplaatst. Van daaruit verrijst de slanke 

kraanuitloop. Het geheel vormt een elegant 

ontwerp dat perfect aansluit bij de heldere 

en vloeiende vormentaal van het Hammock 

ligbad.

E

How slim can a bathtub mixer be? As with 

the other taps in the Kaldur series, it’s all 

about the pure form. Which comes into its 

own by placing the hot and cold water pipes 

behind each other. An ingenious cartridge 

has made it possible to make the mixer tap 

and hand shower so compact that the key 

appearance remains so slender. No thick 

round tube containing the hot and cold 

water pipes, as usual with bath mixers, but a 

clever design that remains astonishingly slim 

from head to toe.

The hand shower is placed at the top of the 

body in the most natural and visually sober 

way. From there rises the slender spout. The 

result is an elegant and sophisticated design 

matching the clear and smooth shapes of the 

Hammock bathtub.

F

Un mitigeur de baignoire aussi élancé ? 

Qui l’eut cru ? Tout comme pour les autres 

robinets de la série Kaldur, la priorité va à 

une forme pure. Et le résultat le plus beau 

est obtenu en plaçant les conduites d’eau 

chaude et d’eau froide l’une derrière l’autre. 

Une garniture ingénieuse permet de créer un 

robinet de baignoire et une douchette extrê-

mement élancés et compacts. Les conduites 

d’eau chaude et d’eau froide ne sont pas ren-

fermées dans de gros tubes ronds, comme 

il est coutume de voir avec les mitigeurs de 

baignoire. Découvrez ici une conception in-

génieuse qui épate par son allure élancée. La 

douchette des mitigeurs de baignoire Kaldur 

est tout naturellement placée sur le haut du 

corps, ce qui garantit une grande sobriété vi-

suelle. De là s’élève le bec élancé du robinet. 

Le tout témoigne d’une conception élégante 

qui joue les accords parfaits avec le langage 

de formes claire et fluide de la baignoire 

Hammock. 

D

Wie schlank kann eine Mischarmatur sein? 

Genau wie bei den anderen Armaturen 

aus der Kaldur-Serie dreht sich bei dieser 

Mischarmatur alles um die elegante Form. 

Und die kommt am besten zur Geltung, wenn 

Warm- und Kaltwasserleitung hintereinander 

eingebaut sind. Ein ausgeklügeltes Innen-

system macht es möglich, die Mischarmatur 

und die Handbrause der Kaldur-Serie extrem 

dünn und kompakt zu gestalten. Kein dickes 

rundes Rohr umschließt die beiden Leitungen 

wie bei herkömmlichen Mischarmaturen, son-

dern ein intelligenter Entwurf, der von oben 

bis unten verblüffend schlank bleibt. 

Die Handbrause der Kaldur-Mischarmatur 

fügt sich wie selbstverständlich optisch 

unauffällig in die Oberseite der Armatur 

ein, aus der auch der schlanke Hahnauslauf 

emporragt. Das edle Design des Ensembles 

passt perfekt zur klaren, fließenden Formen-

sprache der Hammock-Wanne. 

THE ELEGANT KALDUR MIXER 
TAP STANDS OUT THANKS TO ITS 
GENTLY CURVED FORM, 
SYMBIOTICALLY COMPLEMENTING 
THE BATHTUB ITSELF. 
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N

De elegante Kaldur mengkraan 

onderscheidt zich door zijn zacht 

gebogen vorm, een symbioti-

sche aanvulling op het bad zelf. 

Kaldur is gemaakt van glanzend 

chroom en is voorzien van een 

gekleurde handdouche met soft-

touch afwerking die in het oog 

springt, goed in de hand ligt en 

bijzonder aangenaam is om aan 

te raken. De mengkraan stijgt als 

een vrijstaande wolkenkrabber 

omhoog naast het bad.

F

L’élégant mitigeur pour baignoire 

en îlot Kaldur se distingue de par 

sa forme harmonieuse formant 

une parfaite symbiose avec les 

courbes de la baignoire. Le Kal-

dur, en chrome poli, se présente 

avec l’attrayante douchette 

en finition soft-touch colorée 

épousant parfaitement la main 

et particulièrement agréable 

au toucher. De par lui-même, le 

mitigeur apporte donc ainsi une 

élégance inégalée á coté du bain.

E

The elegant Kaldur mixer tap 

stands out thanks to its gently 

curved form, symbiotically com-

plementing the bathtub itself. 

Kaldur is made from polished 

chrome and features a coloured 

showerhead with soft-touch 

finish that attracts the eye, rests 

well in the hand and is particu-

larly pleasing to the touch. The 

mixer tap thus emerges almost 

like a freestanding high-rise next 

to the bath.

D

Die elegante Mischarmatur Kal-

dur fällt durch sanfte, fließende 

Formen auf. Kaldur ist aus glän-

zendem Chrom gefertigt, zieht 

aber vor allem die Blicke auf sich 

durch den farbigen Duschkopf, 

der dank einer haptisch ange-

nehmen Soft-Touch-Oberfläche 

ausgesprochen gut in der Hand 

liegt. Die Armatur wird als 

freistehender Highriser auf dem 

Badezimmerboden neben der 

Wanne angebracht.

‘Clou’s entry
has elevated 
it to one of the 
best brands in 
the design 
industry this year.’

Professor dr. Peter Zec
President van de Red Dot organisatie

Professor Dr. Peter Zec
President of the Red Dot organization

Professor dr. Peter Zec,
Vorsitzender des Veranstalters Red Dot

Le Professeur Dr. Peter Zec,
Président de l’organisation Red Dot

http://red-dot.de/pd/online-exhibition/work/?lang=en&code=05-01251-2016&y=2016&c=176&a=0
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N

Hoe slank kan een badmengkraan 

zijn? Net als bij de andere kranen 

uit de Kaldur serie gaat het om 

de pure vorm. Die komt het best 

tot zijn recht door de warm- en 

koudwaterleidingen achter 

elkaar te plaatsen. Een ingenieus 

binnenwerk maakt het mogelijk 

om de badkraan en handdouche 

van de Kaldur extreem slank en 

compact te maken. Geen dikke 

ronde buis met daarin de warm- 

en koudwaterleidingen, zoals 

gebruikelijk bij badmengkranen, 

maar een slim ontwerp dat van 

top tot teen verbluffend slank 

blijft. De handdouche van de Kal-

dur badmengkraan wordt op een 

vanzelfsprekende manier visueel 

sober aan de bovenzijde van de 

body geplaatst. Van daaruit ver-

rijst de slanke kraanuitloop. Het 

geheel vormt een elegant ont-

werp dat perfect aansluit bij de 

heldere en vloeiende vormentaal 

van het Hammock ligbad.

F

Un mitigeur de baignoire 

aussi élancé ? Qui l’eut cru ? Tout 

comme pour les autres robinets 

de la série Kaldur, la priorité va à 

une forme pure. Et le résultat le 

plus beau est obtenu en plaçant 

les conduites d’eau chaude et 

d’eau froide l’une derrière l’autre. 

Une garniture ingénieuse permet 

de créer un robinet de baignoire 

et une douchette extrême-

ment élancés et compacts. Les 

conduites d’eau chaude et d’eau 

froide ne sont pas renfermées 

dans de gros tubes ronds, 

comme il est coutume de voir 

avec les mitigeurs de baignoire. 

Découvrez ici une conception 

ingénieuse qui épate par son 

allure élancée. La douchette des 

mitigeurs de baignoire Kaldur 

est tout naturellement placée sur 

le haut du corps, ce qui garantit 

une grande sobriété visuelle. 

De là s’élève le bec élancé du 

robinet. Le tout témoigne d’une 

conception élégante qui joue les 

accords parfaits avec le langage 

de formes claire et fluide de la 

baignoire Hammock. 

E

How slim can a bathtub mixer 

be? As with the other taps in the 

Kaldur series, it’s all about the 

pure form. Which comes into its 

own by placing the hot and cold 

water pipes behind each other. 

An ingenious cartridge has made 

it possible to make the mixer tap 

and hand shower so compact 

that the key appearance remains 

so slender. No thick round tube 

containing the hot and cold 

water pipes, as usual with bath 

mixers, but a clever design that 

remains astonishingly slim from 

head to toe.

The hand shower is placed at the 

top of the body in the most natu-

ral and visually sober way. From 

there rises the slender spout. The 

result is an elegant and sophisti-

cated design matching the clear 

and smooth shapes of the Ham-

mock bathtub.

D

Wie schlank kann eine Mischar-

matur sein? Genau wie bei den 

anderen Armaturen aus der 

Kaldur-Serie dreht sich bei dieser 

Mischarmatur alles um die ele-

gante Form. Und die kommt am 

besten zur Geltung, wenn Warm- 

und Kaltwasserleitung hinterein-

ander eingebaut sind. Ein ausge-

klügeltes Innensystem macht es 

möglich, die Mischarmatur und 

die Handbrause der Kaldur-Serie 

extrem dünn und kompakt zu ge-

stalten. Kein dickes rundes Rohr 

umschließt die beiden Leitungen 

wie bei herkömmlichen Mischar-

maturen, sondern ein intelligenter 

Entwurf, der von oben bis unten 

verblüffend schlank bleibt. 

Die Handbrause der Kaldur-Mi-

scharmatur fügt sich wie selbst-

verständlich optisch unauffällig 

in die Oberseite der Armatur 

ein, aus der auch der schlanke 

Hahnauslauf emporragt. Das 

edle Design des Ensembles passt 

perfekt zur klaren, fließenden 

Formensprache der Hammock-

Wanne. 

http://www.clou.nl/en/about-us/designers/rene-holten.aspx
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N

De bediening van de Kaldur 

mengkraan is, evenals het design, 

net even iets anders. Met de vrije 

hendel aan de body wordt de 

gewenste temperatuur ingesteld. 

Aan de uitloop van de kraan 

kan de gewenste kracht van de 

waterstroom bepaald worden. 

Zo kan zowel de temperatuur als 

de hoeveelheid water op ieders 

persoonlijke voorkeur afgestemd 

worden. 

De handdouche wordt opge-

hangen over zijn eigen bedie-

ningshendel. Met deze hendel 

wordt eveneens de kracht en 

dus de hoeveelheid water van de 

handdouche geregeld. Doordat 

de uitloop en de handdouche elk 

hun eigen hoeveelheid water kun-

nen regelen, is het mogelijk om 

ze gelijktijdig te gebruiken. 

F

La commande du mitigeur Kaldur 

est, tout comme le design, un 

rien différente. Le levier séparé 

au niveau du corps permet de 

régler la température souhaitée. 

L’intensité du flux peut, quant à 

elle, être déterminée au niveau 

du bec du robinet. Il est donc 

possible de modifier aussi bien la 

température que le flux d’eau.

La douchette est accrochée sur 

son propre levier de commande. 

Ce levier permet, lui aussi, de 

régler la puissance et donc la 

quantité d’eau qui sort de la 

douchette. Le flux d’eau du bec 

du robinet et de la douchette 

pouvant être adapté séparément, 

il est possible de les utiliser simul-

tanément. 

E

The operation of the Kaldur mixer 

tap is, just like its design, just that 

little bit different. The free lever 

on the body adjusts the desired 

temperature. The desired force of 

the water flow can be determined 

at the spout of the tap. Thus, 

both the temperature and the 

amount of water can be tuned 

on each individual’s personal 

preference.

The hand shower is suspended 

over its own control lever. This 

lever controls the power and thus 

the amount of water. Because the 

spout and hand shower can each 

manage their own volume of 

water, it is possible to use them 

simultaneously.

D

Die Bedienung der Kaldur-

Mischarmatur ist, genau wie 

das Design, etwas anders als 

gewohnt. Mit dem freien Hebel an 

der Armatur wird die gewünsch-

te Temperatur eingestellt. Am 

Auslauf des Hahns lässt sich die 

Stärke des Wasserstroms regeln. 

So können Temperatur und 

Wassermenge den individuellen 

Vorlieben angepasst werden. 

Die Handbrause wird am eigenen 

Bedienungshebel aufgehängt. 

Dieser Hebel regelt ebenfalls die 

Stärke und damit die Wasser-

menge der Handbrause. Da sich 

auslauf und Handbrause separat 

einstellen lassen, können sie 

gleichzeitig verwendet werden. 



AS WITH THE OTHER TAPS 
IN THE KALDUR SERIES, 
IT’S ALL ABOUT THE PURE FORM.

N

De Kaldur handdouche is le-

verbaar in chroom of in oranje, 

blauw, wit of grijs met soft-touch 

oppervlak. Een uniek gevoel voor 

een unieke handdouche. En toch 

universeel toepasbaar op flexi-

bele slangen met 1/2” aansluiting.

Ook apart te koop.

F

La douchette Kaldur est proposée 

en chrome ou en orange, bleu, 

blanc ou gris avec une surface 

douce au toucher. Une sensa-

tion unique pour une douchette 

unique. Et pourtant universel-

lement applicable à des tuyaux 

flexibles avec un raccord de 1/2”. 

Également en vente séparément. 

E

The Kaldur hand shower is avail-

able in chrome or in orange, blue, 

white or grey with soft-touch 

surface. A unique feeling for a 

unique hand shower. And yet 

universally applicable to flexible 

hoses with a 1/2” connection.

Also for sale separately.

D

Die Kaldur-Handbrause ist 

erhältlich in Chrom oder in 

Orange, Blau, Weiß oder Grau 

mit Soft-Touch-Oberfläche: ein 

einzigartiges Griffgefühl für eine 

einzigartige Brause. Und doch 

universell für flexible Schläuche 

mit 1/2” Anschluss. Auch separat 

zu verkaufen.

http://www.clou.nl
http://www.clou.nl/en/algemeen/algemeen/artikeldetailpagina.aspx?aid=CL/06.25006
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N

Terugkeerkleppen op zowel koud 

als warm water maken terugstro-

men van water onmogelijk. Deze 

techniek maakt de kraan uiter-

mate geschikt voor projecten. 

De Kaldur kraan garandeert met 

zijn drie keramische binnenwer-

ken een vlekkeloos en duurzaam 

functioneren. Alle kranen worden 

door ons 100% tot 16 bar op lek-

ken getest. Daarom kunnen wij 

maar liefst 5 jaar garantie bieden 

op deze kranen. 

F

Des clapets anti-retour, montés 

tant sur l’eau froide que sur l’eau 

chaude, empêchent le reflux 

de l’eau. Ce robinet est donc la 

solution idéale dans le cadre de 

projets. Avec ses trois garnitures 

en céramique, le robinet Kaldur 

garantit un fonctionnement fiable 

et durable. Tous les robinets font 

l’objet de tests anti-fuite avec une 

charge de pression allant jusqu’à 

16 bars. C’est pour cette raison 

que nous pouvons donner une 

garantie de pas moins de 5 ans 

sur ces robinets. 

E

Non-return valves on both cold 

and warm water make backflow 

of water impossible. This makes 

this tap ideal for projects. The 

Kaldur tap, with its three ceramic 

cartridges, guarantees a flawless 

and lasting function. All taps are 

100% leak tested to 16 bar. There-

fore, we can offer no less than 5 

years warranty on these taps.

D

Rückschlagventile am Kalt- und 

Warmwasseranschluss verhindern 

ein Zurückfließen des Wassers. 

Dadurch ist diese Armatur per-

fekt für Großprojekte geeignet. 

Die Kaldur-Armatur garantiert mit 

ihren drei Keramik-Innensystemen 

einen dauerhaft reibungslosen 

Betrieb. Alle Armaturen werden 

von uns bei einem Druck von 

16 bar zu 100 % auf Dichtigkeit 

kontrolliert. Deshalb können wir 

volle 5 Jahre Garantie auf diese 

Armatur gewähren. 



CL/06.25029

universele handdouche, chroom

universal hand shower, chrome

douchette universelle, chrome

Universalhandbrause, Chrom

CL/06.25.005.29

vrijstaande badmengkraan, incl. handdouche naar keuze

freestanding bathtub mixer, with hand shower of your choice

mitigeur pour baignoire en îlot, douchette de votre choix inclus

freistehende Badewanne Mischarmatur, mit Handbrause nach Wahl

CL/06.25000

universele handdouche, wit soft-touch

universal hand shower, white soft-touch

douchette universelle, blanc soft-touch

Universalhandbrause, weiß Soft-Touch

CL/06.25002

universele handdouche, blauw soft-touch

universal hand shower, blue soft-touch

douchette universelle, bleu soft-touch

Universalhandbrause, blau Soft-Touch

CL/06.25005

universele handdouche, oranje soft-touch

universal hand shower, orange soft-touch

douchette universelle, orange soft-touch

Universalhandbrause, orange Soft-Touch

CL/06.25006

universele handdouche, grijs soft-touch

universal hand shower, grey soft-touch

douchette universelle, gris soft-touch

Universalhandbrause, grau Soft-Touch
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Clou bv

Thermiekstraat 1
NL-6361 HB Nuth 
P.O.box 22170 
NL-6360 AD Nuth
The Netherlands

T 0031 (0)45 524 56 56
F 0031 (0)45 524 60 00

info@clou.nl
www.clou.nl
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